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Dr. Paul Rheinländer, Gen. Direktor
Eickhoff-grupe, u glavnom sjedištu
fi rme, Bochum

KUCI JE U 
SVIJETU.

Eickhoff je global-
no aktivno obiteljsko 
poduzeće, koje se od 
svog osnivanja 1864. 
godine zakorijenilo u 
Bochumu. Naša glavna 
aktivnost: proizvođači 
smo mašina i reduktora, 
koji se moraju u svijetu 
dokazati pod ekstrem-
nim uvjetima, ili u 
podzemnom rudarstvu 
ili na visini od stotinu 
metara kao redukto-
ri za vjetroelektrane. 
Saznajte sa kojom smo 
snagom zaslužili naše 
dobro ime i upoznajte 
se sa našom grupom.
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ISKUSTVO 
STVARA 
VRIJEDNOSTI. 

Mi smo pioniri 
mašinogradnje. Iz 
ljevaonice čelika, koju 
je tada Carl Eickhoff 
ustanovio 1864.god., 
proizašla je visoko-
tehnološka fi rma – u 
srcu Ruhr područja 
sa dvije proizvodne 
lokacije u Njemačkoj. 
Iz ovog kontinuiteta 
razvili smo naše 
proizvode i usluge za 
globalno tržište.
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PRECIZNOST IZ 
ODGOVORNOSTI.

Što proizvedemo, 
odgovara. Razlika 
može biti mikroskopski 
mala, međutim baš 
je ona ta na koju se 
sve na kraju svede. 
Što su preciznije 
komponente u Eickhoff-
proizvodu međusobno 
usklađene, toliko je 
manje trenja i cjelina 
radi efi kasnije. U ovu 
kritičnu mikrometarsku 
prednost investiramo 
naše iskustvo, najmo-
derniji „know-how“ i 
strast za naše proizvode

Perfekcija u metalu: završno
brušeni planetarni reduktor
za vjetroelektranu 
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POUZDANOST 
KAO PRINCIP.

Već desetljećima u 
upotrebi. Rudarske 
mašine, reduktori 
i liveni proizvodi  
funkcioniraju pouzdano 
i traju iznimno dugo 
– čak pod uvjetima, 
koji jako opterećuju 
materijal i tehniku. 
To da proizvodimo sa 
najvišom kvalitetom,
se našim kupcima 
itekako isplati. Možete 
računati na minimalne 
kvarove kao i optimi-
ranim stepenima rada. 
Naša proizvodnja 
ujedno i garantira,
da su rezervni dijelo-
vi dobavljivi još
de-setljećima poslje.

Ekstremni zahtjevi za osoblje i mašinu:  
Otkopna mašina-kombajn SL 500
u radu, rudniku Daw Mill Mine, GB

1
1

1
0



FLEKSIBILNOST 
KAO SNAGA.

Naši inženjeri znaju 
što trebate. Na svakoj 
lokaciju u svijetu 
dolazimo do drugačijih 
tehničkih zahtjeva kao 
i želja kupaca. Naša 
rješenja perfektno 
prilagođavamo tim 
zahtjevima. Stoga 
Eickhoff proizvoda u 
pravilu nema često u 
velikim serijama, nego 
u vlastito razvijenim 
varijantama. Opti-
miramo i testiramo 
ih tako dugo, dok sve 
točno ne odgovara. 
Od prvog razgovora 
do gotovog prototipa 
ide brzo, zahvaljujući 
ravnoj hijerarhiji i 
fl eksibilnosti duha.

Izrada po mjeri: Nosač planetara za
naše proizvode iz vlastite ljevaonice i 
tvornice mašina. 
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INOVACIJA CINI 
PREDNOST.

Realiziramo tehničke 
vizije. Već u godini 
1914 su inovacije od 
Eickhoffa bile one,
koje su u rudarstvu i 
kod pogonske tehnike
postavljali nove
standarde. I danas su 
dobre ideje i njihovo 
sazrelo korištenje naš 
najvredniji kapital,
tako da možemo stajati
na vrhu globalnog 
tržišta. Aktualni
primjer: naš SL 750
EiControlPlus sa infra-
crvenom i radarskom 
senzor tehnikom – 
nagrađen sa BAUMA 
inovacijskom nagradom 
– je jedna od otkopnih 
mašina-kombajna koja 
na postiže najveći ka-
pacitet svijetu.

Tehnički pionirski rad: prvi 
Podsjekačica - kombajn na kontinentu, 
proizveden od Eickhoffa u godini 1914
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SERVIS SA 
BLIZINOM KUPCA.

Svejedno kada i na 
kojoj lokaciji u svijetu: 
Mi dođemo k Vama, 
da bi što prije riješili 
probleme. Izvrstan 
servis spada pod naše 
osnovne principe. 
Sa dobro obučenim 
tehničarima i široko 
pokrivenom mrežom, 
brinemo da se naši 
proizvodi redovno 
održavaju ili da su u 
najkraćem mogućem 
roku ponovno spremni 
za rad.

Veselje nad Eickhoff-proizvodom se ne 
završava sa stavljanjem u pogon: Naša 
ekipa servisera je tu kada nas trebate
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NAŠI
PROIZVODI

Proizvedeni za aktualne trendove.
Naše strojeve smo prvotno razvili 
za rudarstvo. U međuvremenu 
dugogodišnje iskustvo nam dobro 
dođe i na drugim tržištima. Orijen-
tiramo se na dugogodišnji razvoj.
Tome pripada ne samo sve veća
potreba za energijom i sirovinama,
nego i sve veća urbanizacija 
i potražnja za obnov-ljivim 
energijama. „Eickhoff Bergbautech-
nik“ proizvodi otkopne mašine-
kombajne i mašine za izradu 
jamskih prostorija za podzemnu 
eksploataciju uglja, „Schalker  
Eisenhütte Anlagentechnik“ za 
proizvodnju koksa i lokomotive 
za rudnike ugljena i rude, a u 

međuvremenu i hibridne lokomotive 
za podzemne željeznice. „Eickhoff 
Maschinenfabrik“ je razvio važno
tržište sa reduktorima za vjetroel-
ektrane. Za sve segmente naše grupe 
Eickhoff ljevaonica razvija nove 
materijale kao i postupke, kako bi se 
zadovoljilo sve većim zahtjevima za 
savremenim vrstama materijala. 

Eickhoff otkopna mašina-kombajn SL 1000
Trenutno najjača otkopna mašina-kombajn 
sa najvećim kapacitetom na svijetu

Eickhoff EICOGEAR 3,6
Reduktori za vjetroelektrane
za snagu generatora 3,6 MW

Eickhoff-planetarni reduktor
Industrijski reduktori za rudarstvo

Schalke-105 t-rudarska lokomotiva 
Proizvedena za CODELCO, Čile
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NAŠE
VODSTVO

Puno glava – jedna strast. Eickhoff-
Grupa se sastoji od više operativnih 
fi rmi pod kapom holdinga Gebr. 
Eickhoff Maschinenfabrik u. Eisen-
gießerei GmbH, vođen od jedne 
familije. Naše fi rme rade samostalno 
na pojedinim tržištima. Unutar 
grupe fi rme profi tiraju preko siner-
gije prilikom kupovine kao i od 
intenzivne razmjene. Njihov 
zajednički cilj

Pisati našu daljnju tradiciju i dalje 
širiti naše dobro ime.

VODSTVO
Grupa se sastoji od više operativnih 
fi rmi pod kapom holdinga Gebr. 
Eickhoff Maschinenfabrik u. Eisen-
gießerei GmbH, vođen od jedne 
familije. Naše fi rme rade samostalno 
na pojedinim tržištima. Unutar 
grupe fi rme profi tiraju preko siner-
gije prilikom kupovine kao i od 
intenzivne razmjene. Njihov 
zajednički cilj

širiti naše dobro ime.

1
2

3
4

5

6

3 Dr. Paul Rheinländer
Gebr. Eickhoff Maschinenfabrik u. 
Eisengießerei GmbH

4 Dipl.-Ing. Ralf Funke
Eickhoff Gießerei GmbH

5 Dipl.-Ing. Karl-Heinz Rieser
Eickhoff Bergbautechnik GmbH u.
Schalker Eisenhütte Maschinen-
fabrik GmbH

6 Dipl.-Ing. Dipl.-Wirtsch.-Ing.
Stefan Rittershaus
Eickhoff Maschinenfabrik GmbH

1 Dr. Ralf Wittor
Eickhoff Antriebstechnik GmbH
Eickhoff Wind Power GmbH

2 Dipl.-Oec. Rainer Lohmann
Gebr. Eickhoff Maschinenfabrik u. 
Eisengießerei GmbH
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NAŠI
SARADNICI

Tajna naše kvalite-
te. Kvaliteta Eickhoff 
proizvoda ovisi o
ljudima, koji su 
odgovorni za njih. 
Kompetentnost u
konstrukciji, točnosti 
izrade i budno oko 
kod kontrole kvalite-
te – na kraju odlučuje. 
Saradnici Eickhoffa su 
ponosni na perfekciju 
njihovih proizvoda.

Veliki obraz fi rme Eickhoff:  
Angažirani saradnici su
duša fi rme. 
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EICKHOFF 
KONCEPT 
USPJEHA

Kao obiteljski vođena fi rma Eickhoff 
oduvijek pridavao veliku vrijednost 
na svakog pojedinačnog saradnika. 
pouzdajemo se u njihove sposobnosti 
i prenosimo im odgovornost. Na 
takav način ambiciozan naraštaj u 
Eickhoff-u ima priliku pokazati svoj 
potencijal i dokazati se u projektima. 
Hijerarhije su blage i time nude ide-
alne prilike za razvoj i napredovanje.
 
Najbolji dokaz: najveće snage našeg 
vodstva je počelo svoju karijeru kod 
Eickhoffa. 

I na univerzitetima inženjerske škole
uživa Eickhoff dobro ime. Za ut-
vrđivanje ove reputacije i za dobi-
vanje visokoperspektivnih novih 
snaga je fi rma na Ruhr-Univerzitet 
Bochum ustanovila Eickhoff nagra-
du, koja se svake godine daje za
izvanredne promocije u mašino-
gradnji i elektrotehnici Iz toga se 
investira u naraštaj za proizvodnju
i montažu. Školuje se u  najraz-
ličitijim strukama od mehatronika do 
tehničkih model-graditelja mašinskog 
smjera ljevaonica ili mašinskog 
mehaničara u tehnici glodanja i 
struganja. Za to postoji suvremena 
radionica za školovanje i multime-
dijske prostorije za nastavu kao i 
separatni laboratoriji za pneumatiku, 

CNC-tehniku i SPS programiranje. 
Ukupno na raspolaganju stoji oko 
800 kvadratnih metara ekskluzivno 
za tehničko školovanje. Rezultati 
kvalifi ciranog školovanja od Eick-
hoffa su međunarodno priznati. Za 
dobrobit saradnika koji su kompletno 
zbrinuti. Zdravstveni programi un-
utar fi rme kao i radni ljekar su isto 
tako normalni kao i uravnotežena 
prehrana u radnoj kantini. 

Rezultat: zadovoljno i motivirano 
osoblje, koje dobiva izazove i
napredovanja. To dokazuju nat-
prosječno dugi radni staž u fi rmi. 
Kod puno njih ostaje poslodavac čak 
i u familiji – pripadnost fi rmi preko 
više generacija kod Eickhoffa nije 
nikakva rijetkost.

Puno lica Eickhoff:
Angažirani saradnici

su duša fi rme. 

2
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NAŠ
ANGAŽMAN.   

Budunost - čvrsto 
u vidu! U središtu 
našeg poslovanja 
stoji dugoročni razvoj 
preduzeća kao dio
grupe. To znači: Mi 
preuzimamo odgo-
vornost i anga-žiramo 
se: za naraštaj, za 
školovanje, za regiju i 
za kulturu. Ova sva-
kodnevnica i zauzi-
manje proizlazi iz
unutra te se svakod-
nevno živi od svih 
saradnika

Traženje naraštaja: Djeca u 
rudarskom muzeju na Eickhoff 
otkopnoj mašini-kombajnu

2
7

2
6



IZVAN
GRANICA
FIRMI 

Mi smo poslodavac i skrbimo za 
naše saradnike. Ali naravno Eickhoff  
je i daleko više. Mi smo već oko 
150 godina dio naše regije, cijelog 
životnog prostora sa svojim punim 
generacijama ljudi. Kao odrasli dio 
u ovom okruženju preuzimamo 
odgovornost i izvan granica naših 
radnih prostorija

Jedan primjer: Kada Eickhoff 
ustanovi obdanište, polovica mjesta 
je već rezervirana za djecu iz sus-
jedstva. Ili kada se nekretnine fi rme 
privremeno ne koriste , te se one u 
okviru kulturnog sponzorstva povolj-
no daju u najam renomiranom »Off-
teatarskom« projektu TheaterTotal. 

Takav angažman je samo na prvi 
pogled nesebičan. Naše čvrsto uvje-
renje je, da na kraju od toga profi tira-
ju obje strane. Tako se naša potpora 
Bochumer Orkestar Akademija oko 
izgradnje muzičkog centra na lokaciji 
Bochum može isto uvažiti. To ga opet 
čini atraktivnijim za visokokvalifi ci-
ran stručni i voditeljski kadar, koji je 
zainteresiran za našu fi rmu. 

Na taj način osiguravamo Kaizen 
princip permanentne promjene ne 
samo u našem dnevnom poslu, nego 
utječemo i prema van. 

Ovu svakodnevicu prenosimo i na 
naše odabrane poddobavljače kao i 
druge partnere. Tako ostaje Eickhoff 
budan i vodeći partner u grupi. 

1 „Tradicija ne znači,
čuvati pepeo, nego održavati 

plamen na životu.“ (Jean
Jaurès) Vrata svijetlosti od 

Ludger Hinse na ulazu 
Bochumsko sjedište fi rme 

Eickhoff GmbH

2 Faktor muzikalne
lokacije: Bochumska

Orkestralna akademija

3 Harmonična zajednica: 
Eickhoff-radni zbor

4 Traženi početnici:
Eickhoff-stipendisti na Ruhr-

Univerzitetu Bochum

5 Ostvareno mjesto: obdanište 
kao mjesto za talente
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Gebr. Eickhoff Maschinenfabrik u. 
Eisengießerei GmbH
Am Eickhoffpark 1
44789 Bochum
Tel.: +49 234 975-0
Fax: +49 234 975-2445
kontakt@eickhoff-bochum.de

Eickhoff Bergbautechnik GmbH
Am Eickhoffpark 1
44789 Bochum
Tel.: +49 234 975-0
Fax: +49 234 975-2676
kontakt@eickhoff-bochum.de

Eickhoff Antriebstechnik GmbH
Am Eickhoffpark 1
44789 Bochum
Tel.: +49 234 975-0
Fax: +49 234 975-2579
getriebe@eickhoff-bochum.de

Eickhoff Gießerei GmbH
Am Eickhoffpark 1
44789 Bochum
Tel.: +49 234 975-2760
Fax: +49 234 975-2411
giesserei@eickhoff-bochum.de

Eickhoff Wind Power GmbH
Eickhoffstr. 1
01665 Klipphausen
Tel.: +49 35204 271-0
Fax: +49 35204 271-300
kontakt-ewp@eickhoff-bochum.de

Schalker Eisenhütte 
Maschinenfabrik GmbH
Am Eickhoffpark 1
44789 Bochum
Tel.: +49 234 975-0
Fax: +49 234 975-1103
info@schalke.eu

Podružnice Njemačka Podružnice
Svijet

Eickhoff Polonia Ltd. Sp. z.o.o.
ul. Lwowska 38
40-389 Katowice
POLJSKA
Tel.: +48 32 2066 01-0
Fax: +49 32 3558 75-4
eickhoff_sekretariat@onet.pl

Eickhoff ured Peking
Soba A0708, Huixin Plaza
N°. 8 Beichen East Road
Chaoyang District
Peking 100101
KINA
Tel.: +86 10 51662022
Fax  +86 10 51662021
eickhoff_bj@126.com

Tianjin Eickhoff 
Bergbautechnik Co., Ltd.
No. 19 Saida No. 2 Avenue
Xiqing Ekonomsko razvojno područje 
Tianjin 300385
KINA
Tel.: +86 22 23962699
Fax: +86 22 23962698
eickhoff_liuxin@126.com
eickhoff_gaoyanzhang@126.com

OOO  „EickhoffBel“ 
Gebiet Minsk, 
Okružje Soligorsk
Station „Kalij-1“, Postfach 81  
223710 Stadt Soligorsk
WEISSRUSSLAND
Tel.: +375 17420088-9
Fax: +375 17420068-8
ms_eickhoffbel@hotmail.com

OOO  „Eickhoff Sibir“ 
Kemerover Gebiet
Gogolstr. 25
652700 Kisseljowsk
Sibir
RUSIJA
Tel.: +7 38464 20131
Fax: +7 38464 20131
eickhoff@nvkz.net

OOO  „Eickhoff“ 
Ured 207
125424  Moskva
RUSSLAND
Tel.: +7 4953 6343 17
Fax: +7 4953 6343 17
eickhoff-moscow@mail.ru

Eickhoff Australien Pty. Ltd.
41 Prince William Drive
Seven Hills, NSW 2147
AUSTRALIJA
Tel.: +61 29674 6733
Fax: +61 29674 6581
admin@eickhoff.com.au

Eickhoff Corporation
200 Park West Drive
Pittsburgh, PA 15275
SAD
Tel.: +1 412 788-1400
Fax. +1 412 788-4100
sales@eickhoff.us

Eickhoff (Pty.) Ltd.
12 Strauss Crescent
1422 Wadeville 
Germiston 
JUŽNA AFRIKA
Tel.: + 27 11 9025630
Fax: + 27 11 9025830
sales@eickhoff.co.za
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Izdavatelj:
Gebr. Eickhoff Maschinenfabrik  
u. Eisengießerei GmbH

Izvor fotografija:
avpgroup, Düsseldorf,
Hans Blossey, Hamm,
Gebr. Eickhoff  
Maschinenfabrik  
u. Eisengießerei GmbH,
Bochum,
Michael Godehardt,
Bochum

Stanje Februar 2016.
Zadržano pravo na izmjene.


